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Attenzione: Isomec si riserva il diritto di apportare, in qualunque momento senza preavviso, modifiche ai prodotti.

Warning: Isomec reserves the right to carry out modifications to the products at any time and with no prior notice.

MATERIALI / MATERIALS

Polyurethane (PUR)
The term polyurethane indicates a vast family of ther-
mosetting polymers in which the polymeric chain con-
sists of urethane bonds -NH-(CO)-or-. Polyurethanes are 
fundamentally obtained by reaction between a diiso-
cyanate (aromatic or aliphatic) and a polyol (typically a 
polyethylene glycol or polyester). Moreover, catalysts are 
added to improve the reaction output, as well as other 
additives which confer certain features to the material, in 
particular flame retardants and/or blowing agents (nat-
ural gas and/or water, which do not damage the ozone 
layer, are the most commonly used blowing agents for 
polyurethane production in Italy). Rigid foams are used 
to produce thermal insulation material sheets. 

Polyisocyanurate (PIR, POLYISO or ISO)
It is essentially an improvement on polyurethane 
(PUR). The percentage of methylene diphenyl diisocy-
anate (MDI) is higher compared to PUR and a polyol 
polyester is used in place of a polyol polyether in the 
reaction. The MDI and polyol reaction takes place at a 
higher temperature than the reaction temperature for 
PUR production. This polymer has a relatively strong 
molecular structure, due to the combination of strong 
chemical bonds. The higher bond force means that 
they are also more difficult to break, and consequent-
ly a PIR foam is chemically and thermally more stable 
compared to PUR.

Rock wool
Biosoluble rock wool-based amorphous silicate. It con-
sists of mineral wool obtained from the fusion and spin-
ning of natural rock. Used in counterblock insulation be-
cause of its fire classification as non combustible, class 0. 
Excellent as thermal insulator, it also has invaluable sound 
absorption features. 

Conduttività termica di riferimento:  
λ = 0,042 W/mK (UNI EN 12667)
densità totale: 100 kg/m3 ±10% (ISO 845)
resistenza compressione: > 60 kPa (EN 826) 
reazione al fuoco: classe 0
assorbimento acustico (sp. 50 mm) a 1000 Hz: α= 0,89

Standard thermal conductivity:  
λ = 0.042 W/mK (UNI EN 12667)

total density: 100 kg/m3 ±10% (ISO 845)
compressive strength: >60 kPa (EN 826) 

reaction to fire : class 0
sound absorption (th. 50 mm) a 1000 Hz: α = 0.89

Conduttività termica iniziale di riferimento:  
λ > 0,020 W/mK (UNI EN 12667)
densità totale: 40 kg/m3 ±10% (UNI EN 1602)
contenuto celle chiuse: 90-95% (ASTM 2856)
resistenza compressione: >100kPa (UNI EN 1607)
stabilità dimensionale a –25/+80 °C <1% (UNI EN 826)

Poliuretano (PUR) 
Con il termine poliuretano si indica una vasta famiglia di 
polimeri termoindurenti in cui la catena polimerica è co-
stituita di legami uretanici -NH-(CO)-O-.I poliuretani sono 
fondamentalmente ottenuti per reazione di un di-isocia-
nato (aromatico o alifatico) e di un poliolo (tipicamen-
te un glicole polietilenico o poliestere), in più vengono 
aggiunti dei catalizzatori per migliorare il rendimento 
della reazione e altri additivi che conferiscono determi-
nate caratteristiche al materiale, in particolare ritardanti di 
fiamma, e/o agenti espandenti (gli agenti espandenti più 
utilizzati nella produzione del poliuretano in Italia sono 
gas naturali e/o acqua, che non danneggiano la fascia di 
ozono). Le schiume rigide sono utilizzate per produrre la-
stre di materiale termoisolante. 

Poliisocianurato (PIR, POLYISO o ISO)
È essenzialmente un miglioramento del poliuretano (PUR). 
La percentuale di metilene difenil diisocianato (MDI) è più 
elevata rispetto al PUR e al posto di un poliolo polietere 
viene utilizzato nella reazione un poliolo poliestere. La re-
azione di MDI e poliolo avviene a temperature più alte ri-
spetto alla temperatura di reazione per la fabbricazione di 
PUR. Questo polimero ha una struttura molecolare relati-
vamente forte, a causa della combinazione di forti legami 
chimici. La maggiore forza di legame significa anche che 
questi sono più difficili da rompere, e di conseguenza uno 
schiuma PIR è chimicamente e termicamente più stabile 
rispetto al PUR.

Lana di roccia 
Silicato amorfo a basa di lana di roccia biosolubile. È co-
stituito da lana minerale ottenuta dalla fusione e filatura 
di rocce naturali. Utilizzato nell’isolamento in controplac-
caggio perché classificato al fuoco come non combusti-
bile, classe 0. Ottimo come isolante termico, ha inoltre 
eccellenti caratteristiche di assorbimento acustico. 

Initial standard thermal conductivity:  
λ > 0.020 W/mK (UNI EN 12667)

total density: 40 kg/m3 ±10% (UNI EN 1602)
closed cell contents: 90-95% (ASTM 2856)

compressive strength: >100kPa (UNI EN 1607)
dimensional stability at –25°C/+80°C <1% (UNI EN 826)
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I dati  riportati sono puramente indicativi. Rimane responsabilità del progettista, in fase di calcolo, effettuare le verifiche necessarie. Per maggiori informazioni contattare Isomec.

Technical datas are to be considered as purely indicative. They can not replace the project calculation made by a qualified technician who will apply the rules in force in the reffering market. More info, please contact: Isomec.

Steel
Metal support consisting of hot dipping zinc-coated, 
cold rolled steel plate in compliance with UNI EN 10346 
norms. Structural quality defined as S250 GD. Phosphatis-
ing treatment to obtain the best protection possible to 
oxidation. Painting consists of a primer layer and a polyes-
ter (or PVDF) paint film on the outer surface and a primer 
layer to enhance polyurethane adhesion on the internal 
surface. Available thickness between 0.4 and 0.8 mm.

Stainless steel
AISI 304 stainless steel plate. Internal surface treatment 
with a special mechanical process to enhance polyure-
thane foam adhesion. Available thickness between 0.4 
and 0.6 mm.

Aluminium
Metal support consisting of aluminium alloy plate with 
composition in compliance with the UNI EN 485 norm. 
Painting consists of a primer layer and a polyester (or 
PVDF) paint film on the outer surface and a primer layer to 
enhance polyurethane adhesion on the internal surface. 

Available thickness between 0.5 and 0.8 mm.

Copper
Copper plate (Cu 99.9% UNI EN 1172). Anti-oxidisation 
treatment mechanically carried out on the internal sur-
face for enhanced adherence of the polyurethane foam. 
Available thickness between 0.4 and 0.6 mm.

Acciaio
Supporto metallico costituito di lamiera in acciaio lami-

nato a freddo e zincato a caldo per immersione secondo 

normativa UNI EN 10346. Qualità strutturale denomina-

to S250 GD. Trattamento di fosfatazione per ottenere la 

migliore protezione possibile all’ossidazione. Verniciatura 

costituita da uno strato di primer e da un film di vernice 

poliestere (o PVDF) sulla superficie esterna ed uno strato 

di primer atto a favorire l’adesione del poliuretano sulla 

superficie interna. Disponibili spessori da 0,4 a 0,8 mm.

Acciao inox 
Lamiera in acciaio inox AISI 304. Trattamento della super-

ficie interna con una speciale lavorazione meccanica atta 

a favorire l’aderenza della schiuma poliuretanca. Disponi-

bili spessori da 0,4 a 0,6 mm.

Alluminio 
Supporto metallico costituito da lamiera in lega di allumi-

nio con composizione a norma UNI EN 485. Verniciatura 

costituita da uno strato di primer e da un film di vernice 

poliestere (o PVDF) sulla superficie esterna ed uno strato 

di primer atto a favorire l’adesione del poliuretano sulla 

superficie interna. Disponibili spessori da 0,5 a 0,8 mm.

Rame 
Lamiera di rame (Cu 99,9% UNI EN 1172). Trattamento 

antiossido eseguito meccanicamente sulle superficie in-

terna per una maggiore aderenza della schiuma poliure-

tanica. Disponibili spessori da 0,4 a 0,6 mm.
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COLORI - COLOURS

Nota: 
La reale corrispondenza fisico-cromatica delle finiture 
sopra rappresentate deve ritenersi puramente indicativa. 
I colori sopra elencati rappresentano la gamma standard 
disponibile. Per colorazioni fuori standard, garanzie, 
tipologie di supporti contattare l’ufficio tecnico di 
Isomec. Le colorazioni possono differire in base al lotto 
di produzione, pertanto l’uniformità della tonalità può 
essere garantita solo su un unico lotto di produzione.

N.B.
The colours listed above are the standard range available. 
For non-standard colours, guarantees and types of sur-
face please contact the Isomec technical office. Colours 
may vary according to the production batch, therefore 
precise colour match can only be guaranteed with a sin-
gle production batch.

Colori - Colours
Parete - Wall Copertura - Roof

Interno - Inside Esterno - Outside Interno - Inside Esterno - Outside
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Remarque: Les couleurs susmentionnées représentent la gamme standard disponible. Pour des colorations hors standard, les garanties et les types de support, 
merci de contacter le bureau technique d’Isomec. Les colorations peuvent différer en fonction du lot de production, ainsi l’uniformité de la tonalité peut être 
garantie seulement sur un seul lot de production.

N.B.: The colours listed above are the standard range available. For non-standard colours, guarantees and types of surface please contact the Isomec tech-
nical office. Colours may vary according to the production batch, therefore precise colour match can only be guaranteed with a single production batch.

In fase di movimentazione e stoccaggio dei materiali è necessario adot-
tare tutte le misure necessarie al fine di preservare lo strato di vernice 
come da istruzioni sulle etichette dei pacchi, provvedendo alla rimo-
zione del film immediatamente dopo la messa in opera. E’ necessario 
rimuovere i residui di trucioli metallici derivanti da operazioni di taglio/
fissaggio per non generare fenomeni di corrosione superficiale. 

E’ obbligo rimuovere tutti gli elementi che impediscono il normale 
deflusso dell’acqua. La progettazione e la costruzione dell’edificio 
non dovrà comportare inflessioni che possano generare ristagno 
d’acqua o accumulo di detriti e assemblaggio di prodotti incompa-
tibili fra loro. 

All appropriate measures shall be taken during the operations of 
products handling and storage this to prevent any damages to the 
film protection as described on the packages label . The film pro-
tection ahs to be removed immediately after the assembling of the 
panels. It’s neccesary to remove any resulting from cuts, cuttings, to 
prevent superficial corrosion phenomena.

All the elements that obstruct the normal water flow have to be re-
moved. The design and construction of the building shall not result 
in weak points that might cause the accumulation of watr or debris 
of any kind and in the detrimental assembly of the panels with in-
compatible materials. 

Es ist äusserst wichtig, das während dem Handling und der Lagerung 
der Materialien alle Notwendige Massnahmen ergriffen werden  um 
den Erhalt der Lackierung die laut auf den Verpackungsetiketten 
geschrieben sind erhalten werden. Der Schutzfilm muss sofort anch 
dem Einsetzen des Produkts abegezogen werden. Es ist Notwendig 
das alle rückstehende Metallspänne die durch Schnitte, Abschnei-
den, Durchbohrung und allgemein entstehen  sofort entfernt wer-
den somit es keine  Korrosionoberflächephenomene entstehen.

Es ist Notwendig, dass jegliche Elementen die einen Normalen 
Wasserablauf vehindern entfernt werden. Die Konstruktion und die 
Bauweise des Gebäudes  dürfen kein Stauwasser oder  Abfallansam-
mlung jeglicher Art  haben.

Pendant le stockage et la manipulations des produits il est néces-
saire d’adopter toutes les mesures nécessaire au fin de préserver le 
film de peinture en parfaite conformitè avec les instructions donné 
sur les étiquettes des paquet. Il est nécessaire d’enlever le film im-
médiatement aprés la mise en ouvre.Il est aussi nécessaire d’enlever 
les débris métallique dérivants de toute opération de montage ou 
des travaux exécutés sur chantier pour éviter la formation de corro-
sion superficielle.

Il est aussi important d’enlever tous les éléments qui peuvent pré-
vernir la normal sortie de l’eau de la couverture. Le projet et la 
construction du bâtiment ne devra avoir des défauts qui peuvent 
causer une accumulation d’eauou de débris de toute sorte ou as-
semblage de matériaux incompatible.

Subordinatamente alle condizioni e ai limiti di garanzia sui vari prodotti, i 
pannelli non subiranno perforazioni a seguito di ossidazione, la pellicola di 
vernice non sarà interessata da fenomeni di distacco e non si registreranno 
fenomeni di proliferazione della corrosione e di scollatura di vernice su una 
distanza superiore ai 10 mm dai bordi di taglio. Le proprietà estetiche dei 
prodotti (colore/brillantezza) sono garantite a seguito di invecchiamento 
uniforme a fronte della medesima esposizione sulla medesima facciata. 

I colori sopra elencati rappresentano la gamma standard disponibile. Per 
colorazioni fuori standard, garanzie, tipologie di supporti contattare l’uffi-
cio tecnico di Isomec. Le colorazioni possono differire in base al lotto di 
produzione, pertanto l’uniformità della tonalità può essere garantita solo 
su un unico lotto di produzione.

Subject to the conditons and restrictions of the guarantee on the various 
products, the panels don’t undergo any perforatin due to oxidation, the 
paint film will be not interested by phnomena of peelng and will not be 
recorded phenomena of proliferation of corrosion and of delamination of 
paint film from cut edges over a distance of 10 mm. The aesthetic pro-
perties of the panels (coloure/brightness) are guaranteed for an uniform 
ageing of the color for the same exposure and the same facade.

The colours listed above are the standard range available. For non-standard 
colours, guarantees and types of surface please contact the Isomec technical 
office. Colours may vary according to the production batch, therefore precise 
colour match can only be guaranteed with a single production batch.

Gemäss den Bedingungen bzw Garantiebeschränkungen auf verschie-
denen Produkte, werden keine  Durchlöcherung Mittels Oxidation an die 
Paneelen aufgewiesen. Die Schutzfolie wird durch dieses Pehnomen der 
Ablösung des Farbfilms nicht betroffen sein und löst  keine Korrosion-
sausweitung  und Lackentfernung auf das Produkt bis zu einer Länge der 
Schnittkanten von mehr als 10mm zu. Die ästhetische Eigenschaften der 
Produkte (Farbe/Glanz) sind für Gleichmässige  Alterung der Farbe bei glei-
cher Exposition und gleicher Fassade garantiert.

Die obengennanten  Farben  sind standard und Verfügbar .Für Nicht-Stan-
dardfarben ,Garantie und Stütztipologhie  kontaktieren Sie Isomec Techni-
sches Büro. Die Farben können je nach Produktionscharge unterscheiden 
so das der Farbton der Gleichförmigkeit kann nur auf einer einzigen Pro-
duktionscharge garantiert  werden.

Conformément aux conditions et limitations stipules dans la présente Ga-
rantie pour les divers produits, les panneaux ne souffrirons pas de perfo-
rations du support métalliques par oxidation, le film de peinture ne sera 
pas intéressé par phénomènes de décollement et on recordera pas des 
phénomènes de prolifération de la corrosion e de délamination du film 
de peinture à partir des bords coupes sur une longueur de plus di 10 mil-
limétres. L’aspect esthétique des Produits (couler et brillance) sont garantis 
pour un vieillissement unifomre de la couleur pour la mâme expositions et 
la mâme façade.

Les couleurs susmentionnées représentent la gamme standard disponible. 
Pour des colorations hors standard, les garanties et les types de support, 
merci de contacter le bureau technique d’Isomec. Les colorations peuvent 
différer en fonction du lot de production, ainsi l’uniformité de la tonalité 
peut être garantie seulement sur un seul lot de production.
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Contacts
Contatti
  
Finance - Management
Amministrazione
Viale del lavoro 19, Z.I. Paludi
32016 Alpago (BL)
Ph. +39 0437 989105
Fax +39 0437 989198
www.isomec.it

Sales - Logistics
Uffici - Commerciali - Logistica
Viale del lavoro 19, Z.I. Paludi
32016 Alpago (BL)
Ph. +39 0437 989105
Fax +39 0437 989198
www.isomec.it

Production and registered office
Produzione e sede legale
Viale del lavoro 31, Z.I. Paludi
32016 Alpago (BL)
Ph. +39 0437 989206
Fax +39 0437 982084
www.isomec.it 

Mail:
Information - Informazioni:  
isomec@isomec.it

Finance - Amministrazione: 
amministrazione@isomec.it

Accounting - Contabilità:  
contabile@isomec.it

Sales - Vendite:  
commerciale@isomec.it

Logistics - Logistica:  
spedizioni@isomec.it
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